
Použití:
Výtěry jsou sterilní invazivní produkty pro odběr vzorků přímým kontaktem s pacientem, 
chirurgického typu, pro následnou mikrobiologickou analýzu, specializovaným zdravot-
nickým personálem a za vhodných hygienických podmínek. Tampon je určen k použití v 
prostředí klinické nemocnice.

Prezentace:
-  Sterilní tampóny jednotlivě zabalené v peel-pack, flow-pack nebo zkumavce.

Upozornění:
1. Pokud se obal jednotky rozbije, tampon nepoužívejte, protože nemá žádnou záruku sterility.
2. Nepoužívejte, pokud některá součást chybí nebo pokud se tištěné informace o produktu 
nezobrazují správně.
3. Zlikvidujte výrobek, pokud najdete špinavé, rozbité a/nebo roztříštěné kartáčky a/nebo s 
nezhutněnou hlavou a/nebo bez ní.
4. Nepoužívejte, pokud bylo překročeno datum použitelnosti.
5. Pouze pro jednorázové použití. Opakované použití tohoto produktu může způsobit infekce.
6. Zacházejte opatrně. I když je to nepravděpodobné, příliš velký tlak během používání by 
mohl kartáč zlomit. Pokud se rozbije, okamžitě vyhoďte.
7. Kartáče bez přepravních prostředků nevyžadují zvláštní podmínky skladování. 

Obecná opatření:
1.  Nevhodné pro jinou aplikaci, než pro kterou je určeno.
2. Pro pediatrické použití se doporučuje výtěrový tampon s plastovou nebo hliníkovou 
podložkou.
3.  Použití tamponu nepředstavuje pro zamýšlené uživatele žádné zdravotní riziko.
4.  Po použití by tampony měly být dekontaminovány nebo s nimi nakládáno jako s kon-
taminovaným nemocničním odpadem. Je odpovědností každé laboratoře zacházet s 
odpady, nakládat s nimi a likvidovat je podle předpisů. Nepoužité tampony lze považovat za 
zdravotně nezávadné produkty a lze je podle těchto kritérií likvidovat.
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Znovu nepoužívejteNepoužívejte, pokud je obal 
poškozen

Katalogové číslo Číslo šarže

Datum expirace

Výrobce

Přečtěte si návod k použití na webu
www.deltalabgroup.com/eifus

označení CE

Množství

Drž se mimo sluneční světlo

QTYQTY
deltalabgroup.com/eifus

STERILNÍ TAMPONY
Produkt na jedno použití. Tampony sterilizované etylenoxidem nebo zářením (uvedeno na obalu).

Výtéry jsou zdravotnické prostredky (MD).
A vztahuje se na ně CE0318.

Rukojeť je vyrobena ze dřeva, plastu, pleteného hliníku nebo tuhého hliníku a tampon je vyroben  z bavlny, polyesteru nebo viskózy.

CH

V případě vážného incidentu* souvisejícího s produktem informujte společnost Deltalab, SL a příslušný úřad státu, ve kterém je uživatel usazen. *Závažným incidentem se rozumí takový incident, který vede k úmrtí nebo 
vážnému zhoršení zdravotního stavu pacienta nebo uživatele nebo k vážnému ohrožení veřejného zdraví.

Zdravotnické zařízení
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Ref Description

300200 SWAB I/W PEEL/1 WOOD+COTTON

300201 SWAB I/W PEEL/1 PS+COTTON

300202 SWAB I/W PEEL/1 PS+VISCOSE

300203 SWAB I/W PEEL ALUM+COTTON

300210 SWAB B/2 PEEL/2 WOOD+COTTON

300250 SWAB IN TUBE WOOD+COTTON

300251 SWAB IN TUBE ALUM+COTTON

300252 SWAB IN TUBE PS+VISCOSE

300253 SWAB IN TUBE ALUM+VISCOSE

300261 SWAB IN TUBE PP+COTTON

300263 SWAB 13X165MM PS W/POLYESTER

310200 WOOD+COTTON SWAB FLOW

310202 PS+VISCOSE SWAB FLOW

300252W SWAB IN TUBE PS+VISCOSE WHITE CAP


